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Mandátna zmluva  
na poskytovanie účtovného poradenstva 

 
 

uzatvorená dnešného dňa, podľa § 566 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka 
(ďalej len „Obchodný zákonník“) medzi: 

 
 

I. 
Zmluvné strany 

 
 

 Slovenská konsolidačná a.s.  
Sídlo: Cintorínska 21, 814 99  Bratislava 
IČO: 35 776 005 
IČ DPH: SK2021483585 
Spoločnosť zapísaná v OR okresného súdu Bratislava I, odd. Sa, vložka 2257/B, 

v zastúpení: JUDr. Peter Miššík, podpredseda predstavenstva 
 Ing. Ľudovít Martinovič, prokurista 

 
(ďalej mandant) 
 
a 
 

 Dravecký & Partner Audit, s.r.o.  
Sídlo: Moskovská 13, 811 08  Bratislava 
IČO: 35 775 483 
IČ DPH: SK 202 020 1546 
Spoločnosť zapísaná v OR Okr. súdu Bratislava 1, oddiel Sro, vl. č. 19913/B 
Číslo účtu:  
v zastúpení: Ing. Peter Dravecký, konateľ  
 
(ďalej len mandatár) 

 
 
II.  

Predmet zmluvy  
 

2.1 Touto dohodou sa mandatár zaväzuje poskytovať mandantovi účtovné poradenstvo na 
základe požiadaviek mandanta. Poradenstvo bude zamerané na dodržiavanie zákona č. 
431/2002 Z.z. o účtovníctve, Opatrenia MF SR č. 23054/2002-92, ktorým sa ustanovujú 
podrobnosti o postupoch účtovania platných pre mandanta a súvisiacich právnych 
predpisov.  

 
2.2 Mandant sa podpisom tejto zmluvy zaväzuje za činnosti podľa bodu 2.1. tejto zmluvy 

zaplatiť mandatárovi odplatu podľa čl. IV tejto zmluvy. 
  

III. 
Spôsob plnenia záväzku 

 
3.1 V súvislosti s plnením predmetu zmluvy sa budú uskutočňovať pravidelné stretnutia 

v sídle mandanta, resp. mandatára, predmetom ktorých budú konzultácie k vybraným 
účtovným prípadom aktuálneho obdobia. Stretnutia sa budú uskutočňovať zvyčajne 
v poslednom kalendárnom týždni príslušného kalendárneho mesiaca. 
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3.2 Na základe požiadavky mandanta budú konzultácie poskytované aj formou operatívnych 

stretnutí, telefonických konzultácii, prípadne otázky budú zaslane písomne formou e-
mailu. Program operatívnych stretnutí bude dojednaný vopred, pričom mandatár bude 
zvyčajne vopred informovaný o plánovanom programe stretnutia. 

 
3.3 Mandant sa zaväzuje poskytnúť mandatárovi všetky potrebné podklady a úplné informácie, 

ktoré mandatár potrebuje na riadne vykonávanie činností podľa bodu 2.1 tejto zmluvy. 
 
3.4 Požiadavky zasielané e-mailom budú zaslané elektronicky na adresu:  
3.5 Otázky a dopyty sú za mandanta oprávnení mandatárovi zasielať nasledovní 

zamestnanci:. 
 
3.6 Služby poskytované mandatárom podľa článku 2.1 neprekročia v príslušnom mesiaci 

rozsah 15 hodín.  
 
 

IV. 
Odmena za poskytované služby 

 
Zmluvné strany si dohodli cenu za plnenie predmetu tejto zmluvy nasledovne: 
 
4.1 Mandant sa zaväzuje zaplatiť mandatárovi za poskytované služby podľa článku 2.1 tejto 

zmluvy mesačnú paušálnu odmenu vo výške 600,- € bez DPH. 
 
4.2 Mandatár vystaví spravidla mesačne faktúru na odmenu podľa článku 4.1.  
 
4.3 Fakturovaná odmena je splatná v prospech účtu mandatára najneskôr do 14 dní od 

vystavenia faktúry. 
 

 
V.  

Práva a povinnosti zmluvných strán, zodpovednosť za škodu 

5.1 Mandatár je povinný pri vykonávaní činností podľa bodu 2.1 tejto zmluvy postupovať s 
odbornou starostlivosťou, v súlade s platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky, 
najmä zákonom č. 431/2002 Zb. o účtovníctve v platnom znení. 

5.2 Pri vykonávaní činností podľa bodu 2.1 tejto zmluvy je mandatár povinný vychádzať 
výlučne z tých podkladov a informácií, ktoré mu boli predložené alebo poskytnuté zo strany 
mandanta, je oprávnený  dodatočne zisťovať informácie resp. požadovať ďalšie podklady od 
mandanta a nie je povinný posudzovať či zisťovať porušenia právnych predpisov, pokiaľ 
tieto porušenia nesúvisia s predmetom tejto zmluvy.  

5.4 Mandant je povinný poskytnúť mandatárovi všetku potrebnú a vhodnú súčinnosť na 
vykonanie činností podľa tejto zmluvy, najmä je povinný poskytnúť mandatárovi všetky 
podklady, dokumentáciu a úplné a pravdivé informácie, ktoré sú potrebné alebo vhodné na 
vykonanie činností podľa tejto zmluvy, alebo ktoré boli za týmto účelom mandatárom 
vyžiadané, a to na dohodnutých nosičoch alebo v dohodnutej forme. 

5.5 Mandatár je zodpovedný len za tie škody, ktoré vznikli mandantovi v súvislosti 
s vykonávaním činností podľa tejto zmluvy výlučne v dôsledku preukázateľného porušenia 
povinnosti mandatára postupovať s odbornou starostlivosťou alebo v dôsledku porušenia 
povinností vyplývajúcich mandatárovi z platných právnych predpisov týkajúcich sa 
odborných postupov a štandardov vedenia účtovníctva a súvisiacich služieb vykonávaných 
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podľa tejto zmluvy. Na zodpovednosť mandatára za škody sa ďalej vzťahujú ustanovenia § 
374, § 376, § 382 a § 384 Obchodného zákonníka.  

VI. 
Povinnosť mlčanlivosti 

6.1 Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých 
sa dozvedeli pri vykonávaní tejto zmluvy alebo v súvislosti s ňou, a z ktorých povahy 
vyplýva, že je v záujme druhej zmluvnej strany, aby tieto skutočnosti zostali pred tretími 
osobami uchované v tajnosti, obzvlášť skutočnosti, ktoré predstavujú obchodné alebo 
podnikové tajomstvo. Táto povinnosť mlčanlivosti trvá aj po skončení zmluvného vzťahu. 

VII.  
Doba trvania zmluvy 

7.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 30.04.2013. 

7.2 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvomi zmluvnými stranami a 
účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom 
Úradom vlády Slovenskej republiky v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov.  

7.3 Každá zmluvná strana môže túto zmluvu vypovedať aj bez udania dôvodu. Výpoveď musí 
mať písomnú formu, musí byť doručená druhej zmluvnej strane, inak je neplatná. 
Výpovedná doba je jeden kalendárny mesiac a začína plynúť od prvého dňa kalendárneho 
mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede druhej zmluvnej strane.   

VIII. 
Záverečné ustanovenia 

8.1 Zmeny tejto zmluvy vyžadujú formu písomného dodatku podpísaného oboma zmluvnými 
stranami. 

 
8.2 Práva a povinnosti zmluvných strán touto zmluvou výslovne neupravené sa riadia 

Obchodným zákonníkom a ostatnými právnym predpismi platnými na území Slovenskej 
republiky. Všeobecné obchodné podmienky zmluvných strán sa nepoužijú. 

 
8.3 Zmluvné strany sa zaväzujú urovnať všetky spory vzniknuté v súvislosti s touto zmluvou 

predovšetkým dohodou. 
 
8.4 Ak by niektoré ustanovenie tejto zmluvy bolo alebo sa stalo neplatným, nebudú tým 

dotknuté ostatné ustanovenia tejto zmluvy. Zmluvné strany sú povinné bezodkladne 
neplatné ustanovenie nahradiť novým, zodpovedajúcim hospodárskemu účelu tejto 
zmluvy, ktorý zmluvné strany sledovali v čase jej podpisu. 

 
8.6 Táto zmluva bola vyhotovená v štyroch exemplároch s platnosťou originálu, pričom každá 

zo zmluvných strán obdrží dve vyhotovenia. 
 
8.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali a že táto, tak ako bola vyhotovená, 

zodpovedá ich skutočnej vôli, ktorú si vzájomne vážne, zrozumiteľne a úplne slobodne 
prejavili, na dôkaz čoho pripájajú svoje podpisy. 
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V Bratislave, dňa 30.5.2012                        

 
 
 

Za Slovenskú konsolidačnú, a.s.: Za Dravecký & Partner Audit, s.r.o.: 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

____________________________ 
          JUDr. Peter Miššík  
     podpredseda predstavenstva 
 

 
 
 
 
 
 

____________________________ 
 
 
 
 
 

 

Ing. Peter Dravecký 
 konateľ  

____________________________ 
          Ing. Ľudovít Martinovič  
                      prokurista 
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